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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר   לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר2 דַּבֵּ֞
จง–บอก
H1696

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้
H3605

עֲדַ֧ת
ชุมนุม–ของ
H5712

בְּנֵי־
ลกู–หลาน

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֥
แล้ว–จะ–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
แก่–พวก–เขา
H0413

ים קְדֹשִׁ֣
บรสิทุธิ์
H6918

תִּהְי֑וּ
พวก–เจา้–จะ–เป็น
H1961

י כִּ֣
เพราะ

קָד֔וֹשׁ
บรสิทุธิ์
H6918

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

�จงพูดกับชุมนุมชนทัง้สิน้แหง่ลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ พวกเจา้ต้องเป็นคนบรสิทุธิ ์เพราะวา่เรา 
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ เป็นผูบ้รสิทุธิ์

אִ֣יש3ׁ
แต่ละ–คน
H0376

אִמּ֤וֹ
มารดา–ของ–ตน
H0517

֙ וְאָבִיו
และ–บดิา–ของ–ตน
H0001

אוּ תִּירָ֔
พวก–เจา้–จะ–เคารพ
H3372

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

י שַׁבְּתֹתַ֖
วนั–สะบาโต–ของ–เรา
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֑
พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

พวกเจา้ทกุคนต้องยำาเกรงบดิาของตนและมารดาของตน และต้องถือรกัษาบรรดาสะบาโตของเรา เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

אַל־4
อยา่
H0408

֙ תִּפְנוּ
หนั–ไป–หา
H6437

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

ים הָאֱ֣לִילִ֔
รูป–เคารพ
H0457

֙ וֵֽאלֹהֵי
และ–พระ–ท่ี–หล่อ–ขึ้น
H0430

ה מַסֵּכָ֔
รูป–หล่อ

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
ทำา

לָכֶם֑
สำาหรบั–พวก–เจา้

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

พวกเจา้ต้องไมห่นัไปหารูปเคารพทัง้หลาย หรอืทำาบรรดารูปพระหลอมไวส้ำาหรบัตัวพวกเจา้เอง เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

י5 וְכִ֧
และ–เมื่อ

תִזְבְּח֛וּ
พวก–เจา้–ถวาย–บูชา
H2076

זֶבַ֥ח
เครื่อง–สตัวบูชา
H2077

ים שְׁלָמִ֖
สนัติ
H8002

לַיהוָה֑
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
ตาม–ความ–พอ–ใจ–ของ–พวก–เจา้
H7522

הוּ׃ תִּזְבָּחֻֽ
พวก–เจา้–จะ–ถวาย–มนั
H2076

และถ้าพวกเจา้ถวายเครื่องสตัวบูชาแหง่บรรดาเครื่องสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห ์
พวกเจา้จงถวายเครื่องสนัติบูชานัน้ด้วยความสมคัรใจของตนเอง
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בְּי֧וֹם6
ใน–วนั
H3117

זִבְחֲכֶם֛
ท่ี–ถวาย–บูชา
H2077

יֵאָכֵ֖ל
จะ–กิน
H0398

מָּחֳרָ֑ת וּמִֽ
และ–ใน–วนั–รุง่–ขึ้น
H4283

וְהַנּוֹתָר֙
และ–สว่น–ท่ี–เหลือ
H3498

עַד־
จน–กวา่
H5704

י֣וֹם
วนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
ท่ี–สาม
H7992

בָּאֵ֖שׁ
ด้วย–ไฟ
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
จะ–เผา
H8313

เครื่องสนัติบูชาต้องถกูรบัประทานเสยีในวนัเดียวกันท่ีพวกเจา้ถวายเครื่องสนัติบูชานัน้ และในวนัรุง่ขึ้น และถ้ามสีว่นใดเหลืออยูจ่นถึงวนัท่ีสาม 
สว่นนัน้ต้องถกูเผาเสยีในไฟ

ם7 וְאִ֛
แต่–ถ้า

ל הֵאָכֹ֥
กิน–จรงิๆ
H0398

יֵאָכֵ֖ל
กิน
H0398

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
ท่ี–สาม
H7992

פִּגּ֥וּל
สิง่–น่า–รงัเกียจ
H6292

ה֖וּא
เป็น
H1931

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
เป็น–ท่ี–พอ–ใจ
H7521

และถ้าสว่นนัน้ถกูรบัประทานในวนัท่ีสาม มนัก็เป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน มนัจะไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยเลย

8֙ כְלָיו וְאֹֽ
และ–ผู–้กิน–มนั
H0398

עֲוֹנ֣וֹ
ความ–ชัว่–ของ–เขา
H5771

א יִשָּׂ֔
จะ–แบกรบั
H5375

י־ כִּֽ
เพราะ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דֶשׁ קֹ֥
สิง่–บรสิทุธิ–์ของ
H6944

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ל חִלֵּ֑
ทำา–ให–้เสื่อม–เสยี

וְנִכְרְתָ֛ה
แล้ว–จะ–ถกู–ตัด–ขาด
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
ชวีติ
H5315

וא הַהִ֖
นัน้
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
จาก–ประชาชน–ของ–นาง

เพราะฉะนัน้ทกุคนท่ีรบัประทานสว่นนัน้ต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา เพราะเขาได้ลบหลู่สิง่บรสิทุธิข์องพระเยโฮวาห ์
และจติวญิญาณนัน้ต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชนชาติของตน

וּֽבְקֻצְרְכֶם9֙
และ–เมื่อ–เก็บ–เก่ียว

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

קְצִ֣יר
พชื–ผล–ของ

ם אַרְצְכֶ֔
แผน่ดิน–ของ–พวก–เจา้
H0776

א ֹ֧ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְכַלֶּ֛
เก็บ–จน–หมด
H3615

פְּאַ֥ת
มุม–ของ
H6285

שָׂדְךָ֖
ทุ่งนา–ของ–เจา้

ר לִקְצֹ֑
เพื่อ–เก็บ

וְלֶ֥קֶט
และ–รวง–ขา้ว–ตก
H3951

ירְךָ֖ קְצִֽ
พชื–ผล–ของ–เจา้

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ט׃ תְלַקֵּֽ
เก็บ
H3950

และเมื่อพวกเจา้เก่ียวขา้วแหง่นาของพวกเจา้ เจา้ต้องไมเ่ก่ียวเก็บขา้วท่ีขอบนาของเจา้จนหมด 
และเจา้ต้องไมเ่ก็บขา้วท่ีรว่งหล่นแหง่การเก่ียวเก็บของเจา้

וְכַרְמְך10ָ֙
และ–สวน–องุ่น–ของ–เจา้
H3754

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ל תְעוֹלֵ֔
เก็บ–ซ้ำา

רֶט וּפֶ֥
และ–ผล–ตก–ของ
H6528

כַּרְמְךָ֖
สวน–องุ่น–ของ–เจา้
H3754

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ט תְלַקֵּ֑
เก็บ
H3950

עָנִי֤ לֶֽ
สำาหรบั–คน–ยากจน
H6041

וְלַגֵּר֙
และ–สำาหรบั–คน–ต่าง–ด้าว
H1616

תַּעֲזֹ֣ב
พวก–เจา้–จะ–ท้ิง–ไว้

ם אֹתָ֔
มนั–ทัง้หลาย
H0853

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

และเจา้ต้องไมเ่ก็บผลแหง่สวนองุ่นของเจา้จนหมด และเจา้ต้องไมเ่ก็บผลองุ่นทกุลกูแหง่สวนองุ่นของเจา้ 
เจา้ต้องเหลือสิง่เหล่านัน้ไวใ้หค้นยากจนและคนแปลกหน้า เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

א11 ֹ֖ ל
จะ–ไม่
H3808

תִּגְנֹ֑בוּ
ลักขโมย
H1589

וְלאֹ־
และ–จะ–ไม่
H3808

תְכַחֲשׁ֥וּ
หลอก–ลวง
H3584

א־ ֹֽ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תְשַׁקְּר֖וּ
พูด–เท็จ
H8266

ישׁ אִ֥
คนหนึ่ง
H0376

בַּעֲמִיתֽוֹ׃
ต่อ–เพื่อน–บา้น–ของ–ตน
H5997

พวกเจา้ต้องไมลั่กทรพัย ์และไมฉ้่อโกง และไมโ่กหกต่อกันและกัน
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א־12 ֹֽ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תִשָּׁבְע֥וּ
สาบาน
H7650

י בִשְׁמִ֖
โดย–นาม–ของ–เรา
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
เป็น–เท็จ
H8267

וְחִלַּלְתָּ֛
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–ทำา–ให–้เสื่อม–เสยี

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שֵׁ֥
พระนาม–ของ
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

และพวกเจา้ต้องไมส่าบานโดยนามของเราเป็นความเท็จ และเจา้ต้องไมล่บหลู่พระนามพระเจา้ของเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาห์

א־13 ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
ขม่–เหง
H6231

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֲךָ֖ רֵֽ
เพื่อน–บา้น–ของ–เจา้
H7453

א ֹ֣ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תִגְזֹ֑ל
ปล้น
H1497

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

ין תָלִ֞
กัก–ไว้

ת פְּעֻלַּ֥
ค่า–จา้ง–ของ
H6468

יר שָׂכִ֛
ลกู–จา้ง
H7916

אִתְּךָ֖
กับ–เจา้
H0854

עַד־
จน–กวา่
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
เชา้
H1242

เจา้ต้องไมฉ้่อโกงเพื่อนบา้นของเจา้ และไมป่ล้นเขา บรรดาค่าจา้งของลกูจา้งต้องไมค้่างอยูกั่บเจา้ตลอดคืนจนถึงรุง่เชา้

לאֹ־14
จะ–ไม่
H3808

ל תְקַלֵּ֣
สาปแชง่
H7043

שׁ חֵרֵ֔
คน–หหูนวก
H2795

וְלִפְנֵי֣
และ–ต่อ–หน้า
H6440

עִוֵּ֔ר
คน–ตาบอด
H5787

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ן תִתֵּ֖
วาง
H5414

ל מִכְשֹׁ֑
สิง่–กีดขวาง
H4383

אתָ וְיָרֵ֥
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–เกรงกลัว
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

เจา้ต้องไมส่าปแชง่คนหหูนวก หรอืวางหนิสะดดุต่อหน้าคนตาบอด แต่จงเกรงกลัวพระเจา้ของเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาห์

לאֹ־15
จะ–ไม่
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
ทำา

֙ עָוֶ֙ל
อยุติธรรม

ט בַּמִּשְׁפָּ֔
ใน–การ–ตัดสนิ
H4941

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

א תִשָּׂ֣
เอนเอียง
H5375

פְנֵי־
หน้า–ของ
H6440

ל דָ֔
คน–ยากจน
H1800

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ר תֶהְדַּ֖
เคารพ
H1921

פְּנֵי֣
หน้า–ของ
H6440

גָד֑וֹל
คน–ใหญ่

דֶק בְּצֶ֖
ด้วย–ความ–ชอบ–ธรรม
H6664

ט תִּשְׁפֹּ֥
พวก–เจา้–จะ–ตัดสนิ
H8199

ךָ׃ עֲמִיתֶֽ
เพื่อน–บา้น–ของ–เจา้
H5997

พวกเจา้ต้องไมท่ำาความอธรรมในการพพิากษา เจา้ต้องไมล่ำาเอียงเขา้ขา้งคนยากจน หรอืเหน็แก่หน้าคนใหญ่คนโต 
แต่ในความชอบธรรมเจา้จงพพิากษาเพื่อนบา้นของเจา้

לאֹ־16
จะ–ไม่
H3808

תֵלֵךְ֤
เดิน
H3212

֙ רָכִיל
เป็น–คน–นินทา
H7400

יךָ בְּעַמֶּ֔
ใน–ประชาชน–ของ–เจา้

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ד תַעֲמֹ֖
ยนื
H5975

עַל־
บน

ם דַּ֣
เลือด–ของ
H1818

רֵעֶךָ֑
เพื่อน–บา้น–ของ–เจา้
H7453

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

เจา้ต้องไมเ่ทียวขึ้นเทียวล่องคอยสอ่เสยีดท่ามกลางชนชาติของเจา้ และเจา้ต้องไมป่องรา้ยต่อโลหติของเพื่อนบา้นของเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาห์

א־17 ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תִשְׂנָא֥
เกลียดชงั
H8130

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יךָ אָחִ֖
พีช่าย–ของ–เจา้
H0251

בִּלְבָבֶךָ֑
ใน–ใจ–ของ–เจา้
H3824

הוֹכֵחַ֤
ตักเตือน–จรงิๆ
H3198

֙ תּוֹכִי֙חַ
จะ–ตักเตือน
H3198

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ךָ עֲמִיתֶ֔
เพื่อน–บา้น–ของ–เจา้
H5997

וְלאֹ־
และ–จะ–ไม่
H3808

א תִשָּׂ֥
แบกรบั
H5375

עָלָ֖יו
แก่–เขา

טְא׃ חֵֽ
บาป
H2399

เจา้ต้องไมเ่กลียดชงัพีน่้องของเจา้อยูใ่นใจของเจา้ เจา้จงตักเตือนเพื่อนบา้นของเจา้ในทกุกรณี และไมร่บัโทษเพราะบาปของเขา
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א־18 ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

ם תִקֹּ֤
แก้–แค้น
H5358

א־ ֹֽ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תִטֹּר֙
ผกู–อาฆาต
H5201

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּנֵי֣
ลกู–หลาน

ךָ עַמֶּ֔
ประชาชน–ของ–เจา้

הַבְתָּ֥ וְאָֽ
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–รกั
H0157

לְרֵעֲךָ֖
เพื่อน–บา้น–ของ–เจา้
H7453

כָּמ֑וֹךָ
เหมอืน–ตัว–เจา้–เอง
H3644

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

เจา้ต้องไมแ่ก้แค้น หรอืผกูพยาบาทต่อลกูหลานแหง่ชนชาติของเจา้ แต่เจา้จงรกัเพื่อนบา้นของเจา้เหมอืนตัวเจา้เอง เราเป็นพระเยโฮวาห์

ת־19 אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

֮ חֻקֹּתַי
กฎ–ของ–เรา
H2708

תִּשְׁמֹרוּ֒
พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

בְּהֶמְתְּךָ֙
สตัว–์ของ–เจา้
H0929

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

יעַ תַרְבִּ֣
ผสม–พนัธุ์
H7250

יִם כִּלְאַ֔
ต่าง–พนัธุ์
H3610

שָׂדְךָ֖
ทุ่งนา–ของ–เจา้

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

תִזְרַ֣ע
หวา่น
H2232

כִּלְאָיִ֑ם
ต่าง–พนัธุ์
H3610

וּבֶ֤גֶד
และ–เสื้อผา้

כִּלְאַיִ֙ם֙
ต่าง–พนัธุ์
H3610

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
ปน–ด้าย–สอง–สิง่
H8162

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יַעֲלֶ֖ה
สวม
H5927

יךָ׃ עָלֶֽ
บน–ตัว–เจา้

פ
ฟ

พวกเจา้จงรกัษากฎเกณฑ์ทัง้หลายของเรา เจา้ต้องไมใ่หส้ตัวข์องเจา้ผสมพนัธุกั์บสตัวต่์างชนิดกัน 
เจา้ต้องไมห่วา่นเมล็ดพชืไวใ้นนาของเจา้กับต่างพนัธุผ์สมกัน และเจา้ต้องไมส่วมใสเ่สื้อผา้ท่ีทอด้วยขนสตัวป์นด้วยปา่นบนตัวเจา้

אִיש20ׁ וְ֠
และ–ชาย
H0376

י־ כִּֽ
เมื่อ

ב יִשְׁכַּ֨
นอน–ด้วย
H7901

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

ה אִשָּׁ֜
หญิง
H0802

שִׁכְבַת־
การ–นอน–ด้วย
H7902

רַע זֶ֗
เชื้อ–พนัธุ์
H2233

וא וְהִ֤
และ–นาง
H1931

שִׁפְחָה֙
สาว–ใช้
H8198

נֶחֱרֶ֣פֶת
ท่ี–หมัน้

ישׁ לְאִ֔
แก่–ชาย
H0376

וְהָפְדֵּה֙
และ–ไถ่–ค่า–ตัว–ของ–นาง
H6299

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תָה נִפְדָּ֔
ถกู–ไถ่–ค่า–ตัว
H6299

א֥וֹ
หรอื

ה חֻפְשָׁ֖
อิสรภาพ
H2668

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נִתַּן־
ถกู–ให้
H5414

לָהּ֑
แก่–นาง

רֶת בִּקֹּ֧
การ–ไต่–สวน
H1244

תִּהְיֶה֛
จะ–เป็น
H1961

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יוּמְת֖וּ
ถกู–ประหาร
H4191

כִּי־
เพราะ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שָׁה׃ חֻפָּֽ
เป็น–อิสระ
H2666

และผูใ้ดก็ตามท่ีเขา้นอนกับผูห้ญิงท่ีเป็นทาสหญิง ท่ีได้หมัน้กันไวกั้บสามแีล้ว และยงัไมไ่ด้ไถ่ถอน และอิสรภาพไมไ่ด้ถกูมอบไวแ้ก่นาง 
นางต้องถกูเฆีย่นตี พวกเขาต้องไมถ่กูประหารชวีติ เพราะวา่ทาสหญิงนัน้ไมไ่ด้เป็นอิสระ

יא21 וְהֵבִ֤
แล้ว–จะ–นำา
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
เครื่อง–บูชา–ไถ่–ค่า–ความ–ผดิ–ของ–เขา
H0817

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ไป–ท่ี
H0413

תַח פֶּ֖
ทาง–เขา้
H6607

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֑
แหง่–การ–ประชุม
H4150

יל אֵ֖
แกะ–ผู้

ׁם׃ אָשָֽ
เป็น–เครื่อง–บูชา–ไถ่–ความ–ผดิ
H0817

และชายผูน้ัน้ต้องนำาเครื่องบูชาไถ่การละเมดิของเขามายงัพระเยโฮวาห ์มายงัประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน 
คือแกะตัวผูห้นึ่งตัวเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ

וְכִפֶּר22֩
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

יו עָלָ֨
แก่–เขา

ן הַכֹּהֵ֜
ปุโรหติ
H3548

בְּאֵ֤יל
ด้วย–แกะ–ผู้

אָשָׁם֙ הָֽ
เครื่อง–บูชา–ไถ่–ความ–ผดิ
H0817

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
เพื่อ

חַטָּאת֖וֹ
บาป–ของ–เขา

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

חָטָא֑
ทำา–บาป
H2398

וְנִסְלַח֣
แล้ว–จะ–ได้–รบั–การ–อภัย
H5545

ל֔וֹ
แก่–เขา

מֵחַטָּאת֖וֹ
จาก–บาป–ของ–เขา

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א׃ חָטָֽ
ทำา–บาป
H2398

פ
ฟ

และปุโรหติต้องทำาการลบมลทินบาปใหเ้ขาด้วยแกะตัวผูน้ัน้แหง่เครื่องบูชาไถ่การละเมดิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
เพราะบาปของเขาซึ่งเขาได้กระทำานัน้ และบาปซึ่งเขาได้กระทำานัน้จะถกูยกโทษใหเ้ขา
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וְכִי־23
และ–เมื่อ

אוּ תָבֹ֣
พวก–เจา้–เขา้ไป–ใน
H0935

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

וּנְטַעְתֶּם֙
แล้ว–ปลกู
H5193

כָּל־
ทกุ
H3605

עֵץ֣
ต้นไม้
H6086

ל מַאֲכָ֔
ให–้อาหาร
H3978

ם וַעֲרַלְתֶּ֥
แล้ว–ถือวา่–ไม–่ได้–เขา้–สนุัต
H6188

עָרְלָת֖וֹ
สิง่–ไม–่ได้–เขา้–สนุัต–ของ–มนั
H6190

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

פִּרְי֑וֹ
ผล–ของ–มนั
H6529

שָׁלֹ֣שׁ
สาม
H7969

ים שָׁנִ֗
ปี
H8141

יִהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

לָכֶם֛
สำาหรบั–พวก–เจา้

ים עֲרֵלִ֖
ไม–่ได้–เขา้–สนุัต
H6189

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
กิน
H0398

และเมื่อพวกเจา้จะเขา้ไปในแผน่ดินนัน้ และจะได้ปลกูต้นไมท้กุชนิดสำาหรบัเป็นอาหาร แล้วพวกเจา้จงถือวา่ผลไมท่ี้ได้นัน้ไมไ่ด้เขา้สหุนัต 
สามปีต้องถือวา่มนัไมไ่ด้เขา้สหุนัตแก่พวกเจา้ มนัต้องไมถ่กูรบัประทานเลย

וּבַשָּׁנָה24֙
และ–ใน–ปี
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
ท่ี–สี่
H7243

יִהְיֶה֖
จะ–เป็น
H1961

כָּל־
ทกุ
H3605

פִּרְי֑וֹ
ผล–ของ–มนั
H6529

דֶשׁ קֹ֥
บรสิทุธิ–์เป็น
H6944

ים הִלּוּלִ֖
การ–สรรเสรญิ
H1974

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

แต่ในปีท่ีสี ่ผลไมทั้ง้หมดท่ีได้นัน้จะเป็นของบรสิทุธิเ์พื่อใชใ้นการสรรเสรญิพระเยโฮวาห์

וּבַשָּׁנָה25֣
และ–ใน–ปี
H8141

ת הַחֲמִישִׁ֗
ท่ี–หา้
H2549

֙ אכְלוּ תֹּֽ
พวก–เจา้–จะ–กิน
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

פִּרְי֔וֹ
ผล–ของ–มนั
H6529

יף לְהוֹסִ֥
เพื่อ–เพิม่–ผล–ผลิต
H3254

לָכֶ֖ם
ของ–พวก–เจา้

תְּבוּאָת֑וֹ
ผลผลิต–ของ–มนั
H8393

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

และในปีท่ีหา้ พวกเจา้จงรบัประทานผลไมท่ี้ได้นัน้ เพื่อผลไมท่ี้ได้นัน้จะได้เกิดผลเพิม่ขึ้นแก่พวกเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

א26 ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

תאֹכְל֖וּ
กิน
H0398

עַל־
รว่ม–กับ

ם הַדָּ֑
เลือด
H1818

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

תְנַחֲשׁ֖וּ
ทำานาย
H5172

א ֹ֥ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תְעוֹנֵֽנוּ׃
ด–ูฤกษ์

พวกเจา้ต้องไมร่บัประทานสิง่ใด ๆ พรอ้มกับเลือด และพวกเจา้ต้องไมใ่ชเ้ล่หก์ล หรอืถือฤกษ์ยาม

א27 ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

פוּ תַקִּ֔
ตัด–ผม–รอบ

פְּאַ֖ת
มุม–ของ
H6285

ראֹשְׁכֶם֑
ศีรษะ–ของ–พวก–เจา้

א ֹ֣ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

ית תַשְׁחִ֔
ทำาลาย
H7843

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

פְּאַ֥ת
มุม–ของ
H6285

זְקָנֶֽךָ׃
เครา–ของ–เจา้
H2206

พวกเจา้ต้องไมตั่ดผมเป็นวงกลมรอบศีรษะของพวกเจา้ และเจา้ต้องไมโ่กนมุมเคราของเจา้

רֶט28 וְשֶׂ֣
และ–รอย–สกั

פֶשׁ לָנֶ֗
เพื่อ–คน–ตาย
H5315

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

֙ תִתְּנוּ
กรดี–ลง
H5414

ם בִּבְשַׂרְכֶ֔
ใน–เนื้อหนัง–ของ–พวก–เจา้
H1320

בֶת וּכְתֹ֣
และ–รอย–สกั
H3793

ע עֲקַ֔ קַֽ
สกั–ลาย
H7085

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

תִתְּנ֖וּ
กรดี–ลง
H5414

בָּכֶם֑
ใน–ตัว–พวก–เจา้

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

พวกเจา้ต้องไมท่ำาการกรดีใด ๆ ในเนื้อหนังของพวกเจา้เพราะเหตคุนตาย และต้องไมท่ำาเครื่องหมายสกัใด ๆ ลงบนตัวพวกเจา้ 
เราเป็นพระเยโฮวาห์

אַל־29
อยา่
H0408

ל תְּחַלֵּ֥
ทำา–ให–้เสื่อม–เสยี

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

בִּתְּךָ֖
บุตรสาว–ของ–เจา้
H1323

לְהַזְנוֹתָ֑הּ
โดย–ทำา–ให–้นาง–เป็น–โสเภณี
H2181

וְלאֹ־
เพื่อ–จะ–ไม่
H3808

תִזְנֶה֣
เล่น–ชู้
H2181

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

וּמָלְאָ֥ה
แล้ว–เต็ม–ไป–ด้วย
H4390

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

ה׃ זִמָּֽ
ความ–ชัว่–รา้ย
H2154
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อยา่ทำาใหบุ้ตรสาวของเจา้ขายตัว เพื่อทำาใหน้างเป็นหญิงโสเภณี เกรงวา่แผน่ดินนัน้จะตกเป็นถ่ินโสเภณี และแผน่ดินนัน้จะเต็มไปด้วยความชัว่

אֶת־30
(ซึ่ง)
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
วนั–สะบาโต–ของ–เรา
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
และ–สถานท่ี–บรสิทุธิ–์ของ–เรา
H4720

תִּירָ֑אוּ
พวก–เจา้–จะ–เคารพ
H3372

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

พวกเจา้จงถือรกัษาสะบาโตทัง้หลายของเรา และแสดงความยำาเกรงต่อสถานบรสิทุธิข์องเรา เราเป็นพระเยโฮวาห์

אַל־31
อยา่
H0408

תִּפְנ֤וּ
หนั–ไป–หา
H6437

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

הָאֹבֹת֙
คน–ทรง–ผี
H0178

וְאֶל־
และ–ไป–ยงั
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
หมอ–ดู
H3049

אַל־
อยา่
H0408

תְּבַקְשׁ֖וּ
แสวงหา
H1245

לְטָמְאָה֣
เพื่อ–ทำา–ให–้เป็น–มลทิน

בָהֶם֑
ด้วย–พวก–เขา

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

อยา่เขา้เก่ียวขอ้งกับพวกคนทรง และอยา่เท่ียวค้นหาพวกพอ่มดแมม่ด เพื่อทำาใหต้นเป็นมลทินโดยพวกเขาเลย 
เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

מִפְּנֵי32֤
ต่อ–หน้า
H6440

שֵׂיבָה֙
ผม–หงอก
H7872

תָּק֔וּם
พวก–เจา้–จะ–ลกุ–ขึ้น

וְהָדַרְתָּ֖
แล้ว–จะ–ให–้เกียรติ
H1921

פְּנֵי֣
หน้า–ของ
H6440

ן זָקֵ֑
ผู–้อาวุโส
H2205

אתָ וְיָרֵ֥
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–เกรงกลัว
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

פ
ฟ

เจา้จงลกุขึ้นต่อหน้าคนผมหงอก และใหเ้กียรติต่อหน้าคนชรา และจงเกรงกลัวพระเจา้ของเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาห์

י־33 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יָג֧וּר
อาศัย–อยู่

אִתְּךָ֛
กับ–เจา้
H0854

גֵּ֖ר
คน–ต่าง–ด้าว
H1616

בְּאַרְצְכֶם֑
ใน–แผน่ดิน–ของ–พวก–เจา้
H0776

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

תוֹנ֖וּ
ขม่–เหง
H3238

אֹתֽוֹ׃
เขา
H0853

และถ้าคนแปลกหน้าอาศัยอยูกั่บเจา้ในแผน่ดินของพวกเจา้ พวกเจา้อยา่บบีบงัคับเขา

כְּאֶזְרָ֣ח34
เหมอืน–ชาว–พื้น–เมอืง
H0249

מִכֶּם֩
จาก–พวก–เจา้

יִהְיֶ֨ה
จะ–เป็น
H1961

ם לָכֶ֜
สำาหรบั–พวก–เจา้

׀הַגֵּ֣ר 
คน–ต่าง–ด้าว
H1616

הַגָּ֣ר
ท่ี–อาศัย

ם אִתְּכֶ֗
กับ–พวก–เจา้
H0854

וְאָהַבְתָּ֥
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–รกั
H0157

לוֹ֙
เขา

כָּמ֔וֹךָ
เหมอืน–ตัว–เจา้–เอง
H3644

י־ כִּֽ
เพราะ

ים גֵרִ֥
คน–ต่าง–ด้าว
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
พวก–เจา้–เคย–เป็น
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

แต่คนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูกั่บพวกเจา้นัน้ ต้องเป็นแก่พวกเจา้เหมอืนกับคนหนึ่งท่ีบงัเกิดท่ามกลางพวกเจา้ และเจา้จงรกัเขาเหมอืนตัวเจา้เอง 
เพราะวา่พวกเจา้เคยเป็นพวกคนแปลกหน้าในแผน่ดินอียปิต์ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

לאֹ־35
จะ–ไม่
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
ทำา

עָ֖וֶל
อยุติธรรม

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
ใน–การ–ตัดสนิ
H4941

ה בַּמִּדָּ֕
ใน–การ–วดั

ל בַּמִּשְׁקָ֖
ใน–การ–ชัง่
H4948

ה׃ וּבַמְּשׂוּרָֽ
และ–ใน–การ–ตวง
H4884

พวกเจา้ต้องไมท่ำาความอธรรมในการพพิากษา ในการวดัความยาว ในการชัง่น้ำ าหนัก หรอืในการนับจำานวน
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אזְנֵי36 ֹ֧ מ
ตาชัง่–แหง่
H3976

צֶדֶ֣ק
ความ–เท่ียง–ตรง
H6664

אַבְנֵי־
ลกูตุ้ม–แหง่
H0068

דֶק צֶ֗
ความ–เท่ียง–ตรง
H6664

יפַת אֵ֥
เอฟาห–์แหง่
H0374

צֶ֛דֶק
ความ–เท่ียง–ตรง
H6664

ין וְהִ֥
และ–ฮิน–แหง่
H1969

דֶק צֶ֖
ความ–เท่ียง–ตรง
H6664

יִהְיֶה֣
จะ–เป็น
H1961

לָכֶם֑
ของ–พวก–เจา้

֙ אֲנִי
เรา
H0589

יְהוָה֣
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

אתִי הוֹצֵ֥
นำา–ออก–มา
H3318

אֶתְכֶ֖ם
พวก–เจา้
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

พวกเจา้จงมตีาชัง่เท่ียงตรง ลกูตุ้มเท่ียงตรง เอฟาหเ์ท่ียงตรง และฮินเท่ียงตรง เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ 
ผูซ้ึ่งได้พาพวกเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์

ם37 וּשְׁמַרְתֶּ֤
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

֙ חֻקֹּתַי
กฎ–ของ–เรา
H2708

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
กฎหมาย–ของ–เรา
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
แล้ว–จะ–ทำา–ตาม

אֹתָ֑ם
มนั–ทัง้หมด
H0853

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

פ
ฟ

ฉะนัน้พวกเจา้จงรกัษากฎเกณฑ์ทัง้หมดของเรา และคำาตัดสนิทัง้สิน้ของเรา และกระทำาตามสิง่เหล่านัน้ เราเป็นพระเยโฮวาห�์

https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

